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Dalykas: TARYBOS SPRENDIMAS, kuriuo papildomas Sprendimas (ES) 2020/2059 
ir nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 
Prekybos komitete, įsteigtame Europos bendrijos ir Ramiojo vandenyno 
valstybių laikinuoju partnerystės susitarimu, dėl tam tikrų II protokolo „Dėl 
sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo 
būdų“ nuostatų pakeitimo, dėl kumuliacijos su kaimyninėmis 
besivystančiomis šalimis 

 



 

 

13883/25     1 

 RELEX.2  LT 
 

TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2025/… 

… m. … … d. 

kuriuo papildomas Sprendimas (ES) 2020/2059  

ir nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi  

Prekybos komitete, įsteigtame  

Europos bendrijos  

ir Ramiojo vandenyno valstybių  

laikinuoju partnerystės susitarimu,  

dėl tam tikrų II protokolo  

„Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties 

 ir administracinio bendradarbiavimo būdų“ nuostatų pakeitimo,  

dėl kumuliacijos su kaimyninėmis besivystančiomis šalimis 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 207 straipsnio 4 dalies pirmą 

pastraipą kartu su 218 straipsnio 9 dalimi, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 
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kadangi: 

(1) 2009 m. liepos 30 d. pasirašytu Europos bendrijos ir Ramiojo vandenyno valstybių 

laikinuoju partnerystės susitarimu1 (toliau – Susitarimas) nustatytas ekonominės 

partnerystės susitarimo pagrindas. Papua Naujosios Gvinėjos Nepriklausomoji Valstybė ir 

Fidžio Respublika Susitarimą laikinai taiko atitinkamai nuo 2009 m. gruodžio 20 d. ir 

2014 m. liepos 28 d. . Prie Susitarimo prisijungusios Samoa Nepriklausomoji Valstybė ir 

Saliamono Salos Susitarimą taip pat laikinai taiko atitinkamai nuo 2018 m. gruodžio 31 d. 

ir 2020 m. gegužės 17 d.; 

(2) pagal Susitarimo 68 straipsnį ir II protokolo „Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir 

administracinio bendradarbiavimo būdų“ (toliau – II protokolas) 41 straipsnį Susitarimu 

įsteigtas prekybos komitetas (toliau – ES ir Ramiojo vandenyno valstybių prekybos 

komitetas) gali nuspręsti iš dalies pakeisti II protokolo nuostatas; 

(3) Tarybos sprendimu (ES) 2020/20592 nustatyta pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti 

laikomasi aštuntajame ES ir Ramiojo vandenyno valstybių prekybos komiteto posėdyje. 

Pozicija, kurios turi būti laikomasi Sąjungos vardu, buvo išdėstyta prie to sprendimo 

pridėtame ES ir Ramiojo vandenyno valstybių prekybos komiteto sprendimo projekte; 

  

                                                 
1 OL L 272, 2009 10 16, p. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2009/729/oj. 
2 2020 m. gruodžio 7 d. Tarybos sprendimas (ES) 2020/2059 dėl pozicijos, kurios Europos 

Sąjungos vardu turi būti laikomasi Prekybos komitete, įsteigtame Europos bendrijos ir 

Ramiojo vandenyno valstybių laikinuoju partnerystės susitarimu, dėl tam tikrų II protokolo 

„Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo būdų“ 

nuostatų pakeitimo (OL L 424, 2020 12 15, p. 21, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2059/oj). 
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(4) Fidžio Respublika ir Samoa Nepriklausomoji Valstybė paskutinę minutę pareiškė abejonių 

dėl pozicijos, kurios turi būti laikomasi, ir paprašė II protokole palikti nuostatas, susijusias 

su kumuliacija su kaimyninėmis besivystančiomis šalimis. Dėl šios priežasties ES ir 

Ramiojo vandenyno valstybių prekybos komitetas savo aštuntajame posėdyje nepriėmė 

prie Sprendimo (ES) 2020/2059 pridėto ES ir Ramiojo vandenyno valstybių prekybos 

komiteto sprendimo projekto; 

(5) todėl prie Sprendimo (ES) 2020/2059 pridėtas ES ir Ramiojo vandenyno valstybių 

prekybos komiteto sprendimo projektas turėtų būti papildytas, kad būtų įtrauktos nuostatos, 

susijusios su kumuliacija su kaimyninėmis besivystančiomis šalimis, tokiu būdu iš naujo 

įtraukiant nuostatas, pateiktas pirminėje II protokolo redakcijoje.; 

(6) tikslinga nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi vienuoliktajame ES ir 

Ramiojo vandenyno valstybių prekybos komiteto posėdyje, dėl tam tikrų II protokolo 

nuostatų dalinio pakeitimo; 

(7) todėl Sąjungos pozicija ES ir Ramiojo vandenyno valstybių prekybos komitete turėtų būti 

grindžiama prie Sprendimo (ES) 2020/2059 pridėtu ES ir Ramiojo vandenyno valstybių 

prekybos komiteto sprendimo projektu su papildymais, padarytais prie šio sprendimo 

pridėtu ES ir Ramiojo vandenyno valstybių prekybos komiteto sprendimo projektu, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

Prie Sprendimo (ES) 2020/2059 pridėtas Prekybos komiteto, įsteigto Europos bendrijos ir Ramiojo 

vandenyno valstybių laikinuoju partnerystės susitarimu, (toliau – ES ir Ramiojo vandenyno 

valstybių prekybos komitetas), sprendimo projektas papildomas pagal prie šio sprendimo pridėtą ES 

ir Ramiojo vandenyno valstybių prekybos komiteto sprendimo projektą. 

2 straipsnis 

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi vienuoliktajame ES ir Ramiojo vandenyno 

valstybių prekybos komiteto posėdyje, grindžiama prie Sprendimo (ES) 2020/2059 pridėtu ES ir 

Ramiojo vandenyno valstybių prekybos komiteto sprendimo projektu su papildymais, padarytais 

prie šio sprendimo pridėtu ES ir Ramiojo vandenyno valstybių prekybos komiteto sprendimo 

projektu. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 
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